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*Two people for assembly
*Installieren zwei Personen zusammen

*2人作業が必要です

1.Please make sure the accessories are in good condition before installation.
2.Please be safe when moving the dining table chairs as they are heavy.
3.Please check that you have all the accessories and place them on the floor one by one.

1.組み立てる前に、部品が破損してないことを確認してください。

2.椅子は重量があるので、組み立てる際は、安全に十分注意してください。

3.すべての部品が揃っているか確認してください。

1. 조립하기 전에 부품이 파손되지 않았는지 확인하십시오.

2. 의자는 무게가 있으므로 조립시 안전에 충분히 주의하여 주십시오.

3. 모든 부품이 갖추어져 있는지 확인하십시오.�

1. Bitte stellen Sie vor der Installation sicher, dass das Zubehör in gutem Zustand ist.
2. Bitte seien Sie beim Bewegen der Esstischstühle vorsichtig, da diese schwer sind.
3. Bitte überprüfen Sie, ob alle Zubehörteile vorhanden sind, und legen Sie sie einzeln auf den Boden.

1. Pour installer la chaise, utilisez une clé pour serrer les vis.
2. Fixez d'abord trois vis à moitié, puis serrez-les complètement.
3. Lors de l'installation, placez-la sur un tapis ou du carton pour éviter d'endommager la surface.
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1.Using E wrench to tighten all the screws during installation. 
2.Do not tighten these three screws until the screws are fixed.
3.In order to prevent damage the chair surface, please put the 
accessories in the floor mat or paperboard when installation. 

1. Ziehen Sie alle Schrauben während der Installation mit einem 
E-Schraubenschlüssel fest.
2. Ziehen Sie diese drei Schrauben erst fest, wenn die Schrauben befestigt sind.
Um eine Beschädigung der Stuhloberfläche zu vermeiden, legen Sie das 
Zubehör bei der Installation bitte in die Bodenmatte oder Pappe.

1.六角レンチEでネジDを締めます。
2.3つのネジをしっかり締めます。
3.傷を防ぐために、組み立てはダンボールやカーペットなどの上にしてください。

1.육각렌치 E로 나사 D를 조이십시오.
2.3개의 나사를 단단히 조이십시오..
3.흠집을 방지하기 위하여 조립은 골판지나 카페트등 위에 진행하십시오.�

1. Pour installer la chaise, utilisez une clé B pour serrer les vis.
2. Fixez d'abord trois vis à moitié, puis serrez-les complètement.
3. Lors de l'installation, placez-la sur un tapis ou un carton pour éviter d'endommager la surface externe.

1.Using E wrench to tighten all the screws during installation. 
2.Do not tighten these three screws until the screws are fixed.
3.In order to prevent damage the chair surface, please put the 
accessories in the floor mat or paperboard when installation. 

1. Ziehen Sie alle Schrauben während der Installation mit einem 
E-Schraubenschlüssel fest.
2. Ziehen Sie diese drei Schrauben erst fest, wenn die Schrauben befestigt 
sind.Um eine Beschädigung der Stuhloberfläche zu vermeiden, legen Sie 
das Zubehör bei der Installation bitte in die Bodenmatte oder Pappe.

1.六角レンチEでネジDを締めます。
2.3つのネジをしっかり締めます。
3.傷を防ぐために、組み立てはダンボールやカーペットなどの上にしてください。

1.육각렌치 E로 나사 D를 조이십시오.
2.3개의 나사를 단단히 조이십시오..
3.흠집을 방지하기 위하여 조립은 골판지나 카페트등 위에 진행하십시오.�

1. Pour installer la chaise, utilisez une clé B pour serrer les vis.
2. Fixez d'abord trois vis à moitié, puis serrez-les complètement.
3. Lors de l'installation, placez-la sur un tapis ou un carton pour éviter d'endommager la surface externe.
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3.Please use the adjuster for adjustment if the chairs are uneven. 

3.Bitte verwenden Sie den Einsteller zur Anpassung, wenn die Stühle uneben sind.
3.付属しているアジャスターで高さを微調整できます。

 
3. 포함된 조절장치로 높이를 미세 조정할 수 있습니다.�

3. Si le produit est inégal, veuillez ajuster les patins sous les pieds.

4.Tighten the screws with wrench E if they looses during use

4. Ziehen Sie die Schrauben mit dem Schraubenschlüssel E fest, falls sie sich während des 
Gebrauchs lösen

4.使用中にゆるみやぐらつきがある場合、レンチEでネジを締めてください。

4.사용중 풀림이나 흔들림이 있는 경우 렌치 E로 나사를 조이십시오.�

4.En cas de desserrage pendant l'utilisation, veuillez ajuster les vis sur D et les serrer avec
 une clé E.


